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A

The homographs



Homographic a-s

non-language Aaa [singing]




Homographic a-s

non-language Aaa [singing]

para-language A! [emotions]




Interjection

prosody + emotion

Al To ty! — odetchneta z ulgg. usp
'It's you! — she breathed a sight of relief.’

A! Poczekaj. Przypomniatem coS sobie. s
'Wait a second, I've remembered something.’

o .o



Homographic a-s

non-language Aaa [singing]
para-language A! [emotions]
language *noun

o .o



Noun
sound / shape

Nie ma przeciez w polskim gfoski a nosowe. ncp
'‘But there is no nasal a sound in Polish.’

Literg "A" oznaczano okregi meskie, a "B" - zenskie.
NCP

'Male areas were marked with ,A”, female with ,B”’

Podczas trwania pochodu wskazane jest powstrzymac
sie od: a) palenia papierosow, b ) prowadzenia
rozmow, ¢) oddawania sie zajeciom nie pozostajgcym
w zadnym rzeczowym zwigzku z POCHODEM, d) itp.

NCP

'‘During the procession it is advisable not to a) smoke, b) talk, c)
do anything not related to the procession, d) etc.’




Homographic a-s

non-language Aaa [singing]

para-language A! [emotions]

language *noun
*particle
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Particle

change of subject:

Nieprawda, ty sie nazywasz Maks, ty cholero, mnie nie
wykiwasz! A powiedz, boisz sie mnie czy nie? ncp

'‘Not true, your name is Maks, you little nag, you won’t fool me! Tell me,
are you afraid of me or not?’

a-questions (Danielewiczowa 1996):

Gdzie Dorota”? czy juz zapomniata, jak jg nositam na rekach?
czy w ogole zyje? a Ania? Ania ma juz dwa lata, czy kiedys
sie w zyciu spotkamy? ncp

"Where is Dorota? Has she already forgotten how | used to carry her in my arms?
Is she even still alive? And what about Ania? Ania is already two years old, will we
ever meet again?’

o .o




Homographic a-s

non-language Aaa [singing]

para-language A! [emotions]

language *noun
*particle

[*conjunction ]

o .o




Conjunction(s)

| 'and’ ale 'but’
szybko a skutecznie powoli a skutecznie
fast and effectively’ 'slow but effectively’
a
to then’

Przyjdz, a zobaczysz
'‘Come, then you see.’

o .o



Wajszczuk’s solution
juxtaposing conjunction

a

[T{T1, T2(Q)}(T1(Q)rR1)

() [what has been said is not everything that has to be said
about what is being talked about (T{T1,T2}) as to a certain

respect (Q)]:

(iI) in order to say everything about what is being talked about
(To) as to the certain respect (Q) it has to be said about
something (T2#T1) about which as to this respect (Q)
something should be said [what as to this respect (Q) should
not be the same]:

(T2(Q)rRR2) w



A the conjunction

And its combinations



Combinations In dictionaries

1) In examples (with sentential conjuncts)
ISIP 8%

USJP 22%

WSJIP 29%

2) As a separate function: SJPDor 'reffers to certain words or
expressions, mainly conjuncts, adverbs and interjections’

ISJP "with the word a we can introduce an adverb or a
particle that 1. narrow down or specify the referential scope of
a part of a sentence given ealier, 2. complete the statement
with a new information’: a najbardziej, a zwfaszcza, a nawet,

a tym bardziej; a poza tym, a zresztg w



Combinations In dictionaries

3) As language units:
* |SJP: a gdyby, a jakze, a jednak, a mianowicie, a nie, a
takze, a wiec, a zatem

* USJP: al, ajednak, a mimo to, a nawet, a ponadto, a
przeciez, a takze, a wiec, a zarazem, a zatem, a
Zwtaszcza

* WSJP: a jak, a wiec

o .o



Combinations In literature

* Bogustawski, Wawrzynczyk 1993: A jak!, A co?

* Bednarek 1987:20-22 a wiec, a zatem, a mianowicie =
wiec, zatem, mianowicie

* |wanowa 1994 a wiec = wiec, Iwanowa 1995 a zatem #
zatem

o .o



* Bogustawski, Wawrzynczyk 1993: A jak!, A co?

* Bednarek 1987:20-22 a wiec, a zatem, a mianowicie =
wiec, zatem, mianowicie

* |wanowa 1994 a wiec = wiec, lwanowa 1995 a zatem #
zatem

* Wajszczuk 1997

proper conjunctions + conjuncting particles

I, a, oraz, tudziez, lub, jednak, wiec, zatem,
albo, badz, czy, ni, ani, przeto, za to, bowiem, zas,

czyli, to, totez, ale, lecz, natomiast, zreszta,
bo, gdyz, jakoz, albowiem |mianowicie, przeciez,
przecie, wszelako, wszak,

wszakze i



Combinations In literature

Wajszczuk 1997:65: ,they are easy to use but not
obligatory entities... Some of these combinations
show a tendency to stabilise as units, mainly the
combinations with a (a wiec, a zatem, a mianowicie,
a jednak etc.). There is a certain theoretical difficulty
as they form firmer units than ale jednak, bo jednak,
lecz przeciez, bo przeciez, bo mianowicie etc. and
the ,concretising” particle is not reducible. And there
comes a temptation to see them as real language
units.”

o .o



ub czy
orllf’ ’because

mianowicie ‘'namely’ 3841

wtasciwie ‘as a matter of 4629 1426 5 84 429 212
fact’

wiec 'so’ 35306 12 0 421 4

w Szczegolnosci’in 3027 38 2 7 21 1
particular’

sSwojg drogg 'anyway’ 448 3 0 0) 41 0
takze 'also’ 58500 1104 10 309 19577 120
na dodatek 'what’s more’ 1096 637 0 2 58 13
pewnie 'surely’ 411 2529 1 3 603 314
oczywiscie 'of course’ 63 4002 20 5 1384 377

S — <. L=



Combinations In literature

Are these language units?

NO.

o .o



General rules of a-coocurence

1. possible position: only at the beginning
of a sentence

Ludzie pytali go, jakie to mianowicie zbrodnie teraz
sie powtarzajg.[NCP]

'People asked him which namely crimes are repetable these
days.’

o .o



General rules of a-coocurence

1. possible position: only at the beginning of a sentence

2. avallable position: no coocurence with
other proper conjunctions

Byli to ludzie wedle cztowieczych miar uczciwi i
czySci, lecz przeciez uczestniczyli w tym wszystkim.
INCP]

"These were people pure and honest but yet they did
participate in all this.’

o .o




General rules of a-coocurence

1. possible position: only at the beginning of a sentence
2. available position: no coocurence with other proper
conjunctions

3. semantic agreement

about two objects one can say with the same respect two
different things

o .o



Corpus data

Stownik gniazdowy partykut polskich| Nest Dictionary of
Polish Particles: epistemic, speaking-related, conclusive,
comparison and complement

National Corpus of Polish www.nkjp.pl

o .o



Corpus data. Homographs and the corrupt
data

- Przekazatem.

- A, czyli rozmawiat pan.
- | handed it over.
- | see, so you talked.’

o .o



Corpus data. Homographs and the corrupt
data

- Czuje pan satysfakcje, ze tymi bramkami utart nosa
wszystkim, ktorzy krytykowali pana za poprzednie wystepy
w kadrze?

- Ja nie gram w pitke po to, aby komus cos udowadniac. A
swojg droga nie wiem, skad sie ta krytyka wzieta,
poniewaz w kadrze gratem ostatnio niewiele.

- 'Do you take any satisfaction from cutting all those who
criticised you for your ealier performance in the national
team down to size with your goals?

- | don’t play to prove anything to anyone. Anyway | have no
idea where the criticism is coming from as | haven't
recently played often in the national team.’

o .o




conclusive

‘hypothetical (probably...) 1 equivalence (in other words...) 5
linference (evidently...) 0.2 concessive (though...) 2.5
‘non-excluding (maybe...) 5 non-implicative (however...) 0
‘certainty (forsure...) 1.3 independence (anyway...) 3.5
polemic (infact...) 4 |justification (for...) 6
‘affirming (indeed...) 0.5 result(so...) 15
‘conviction (of course...) 0.1 comparison

referring (reportedly) " 1 analogy (also...) 7.4
excluding (really...) 0.5 exemplification (for example...) 0.6
generalising (in general...) 1
‘consideration (in away...) 6.5 quantification (usually...) 0.3
‘preciseness (precisely...) 1 limitation (at least...) 1.7
'specification (simply...) 0.2 restriction (only...) 1

sequence (finally...) 1.5
singling out (especially...) 9.4
complement

adding (in addition...) 8
expanding (notabene...) 5.4

strenghtening (all the more...) 11.2 ﬂ
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hypothetical (probably...)

Inference (evidently...) 2
non-excluding (maybe...)
certainty (for sure...)

polemic (in fact...)

affirming (indeed...)



hypothetical (probably...)

Inference (evidently...) 2
non-excluding (maybe...)
certainty (for sure...)

polemic (in fact...)
affirming (indeed...)




Semantic agreement. Case 1: epistemic
particles

a + non-excluding particles
moze 6 'maybe’ S[peaker] is not saying that p and is not saying that not-p
by¢ moze 3 'perhaps’ S is not ready to say that not-p
bodaj 2, bodajze 0.6 'probably’ S is saying that it is possible that p
chyba 0.4 'probably’ S is saying that it is possible that not-p

Moze gdybym zaczeta krzyczec, zostawitby mnie. A
moze zrobitby mi krzywde. [NCP]

'‘Maybe if | had started to scream, he would have left me. And
maybe he’d have hurt me.’

o .o



Semantic agreement. Case 2: specification
particles

consideration (in a way...) &8s
preciseness (precisely...) [l
specification (simply...) 0.2

o .o



Semantic agreement. Case 2: specification
particles

a wrecz 5 — a wprost 0.4 (only: a wprost przeciwnie,
a wprost odwrotnie 'quite the opposite’)

niestosowna, (a) wrecz skandaliczna wypowiedz [NcpP

mod.]

'improper, simply scandalous statement’

nie szkodzi, (a) wrecz pomaga [NcPj

'[it] doesn’t harm, it rather helps’

Smieje sie, (a) wrecz ptacze ze Smiechu [Ncp]
'I'm laughing, almost laughing to tears’

o .o




equivalence (in other words...) §s
concessive (though...) 2.5
non-implicative (however...) [
Independence (anyway...) 3.5

justification (for...) 6

result (so...) -

) = B



Semantic agreement. Case 3: equivalence

particles

a mianowicie 30 'namely’, a tym samym 12.4 "thereby’ — high
frequency

czyli 'that is’, eo ipso, innymi stowy ’in other words’, krotko
mowigc 'to cut it short’, to znaczy 'in other words’ — blocked due
to a change in with regard to what something is discussed

Tylko jeden wskaznik okazat sie wiarygodny, a mianowicie
rozmiary. [NCP]

'Only one indicator turned out to be credible, ie. dimension.’

Dzieki nim pozyskasz statg klientele, a tym samym zapewnisz
sobie reqularne zrodfo dochodow. [NcP

'In this way you get regular clientele and so you ensure a

regular source of income.’ w



Semantic agreement - conclusion

A can support sentences with other metatextual
units when at least one of the following informations
IS being delivered:

la. Two possibilities are being considered (a moze
‘maybe’, a mianowicie 'namely’, a tym samym ’in
other words’, a w ostatecznosci ’in the end’, a takze
'also’, a nawet ‘even’), also with one seen as more
Important (a zwtaszcza 'especially’, a w
Szczegolnosci 'in particular’)

1b. A new possiblility is added (a na dobitke 'in
addition’, a nadto ‘'moreover’, a poza tym 'besides’)

o .o



Semantic agreement - conclusion

2a. Polemic (a tak naprawde 'in fact’), also involving
a rejection of a previous statement (a w zasadzie ‘on
the whole’, a w kazdym razie 'anyhow’, a swojg
drogg 'anyway’, a raczej ‘rather’) or an interlocutor’s
conjecture (a jednak ‘yet’)

2b. Contrariety with negation (a wrecz 'simply’)

3. Consequence (a tym samym ’'in other words’, a
wiec 'so’, a zatem 'therefore’)

o .o



What does a add?

Nie miatam doswiadczenia, (a) jednak wygratam. [costr]
'l had no experience, (and) yet | won.’

Przysztam w zielonej sukience, jednak wygratam. [constr]
'| came in a green dress, yet | won.’

Przysztam w zielonej sukience, a jednak wygratam. [constr]
'| came in a green dress, and yet | won.’

o .o



What does a add?

Zrobit dziwng mine. Ucieszyt sie, moze w koncu jg
Zrozumiat. [costr.]

'He made a face. It made him happy, maybe he finally understood
her.’

Zrobit dziwng mine. Ucieszyt sie, a moze w koncu jg
zrozumiat. [costr.]

'He made a face. It made him happy, or maybe he finally
understood her.’

Zrobit dziwng mine. Ucieszyt sie, a w koncu jg zrozumiat.
[costr.]

'He made a face. It made him happy, and then he finally

understood her.’ w
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What does a add?

Jest inteligentna i szybka, a na dodatek ma piekielng intuicje. [NCP]
'She’s smart and fast, and on top of it she has damned good intuition.’

Chciat sie usamodzielnic, zarobi¢ na wtasny dom i na Julie, a takze na dziecko,
ktore niebawem miato przyjsc¢ na swiat. [NCP]

'He wanted to get independent, earn for his own house and for Julia, and also
for the baby that was soon coming to this world.’

Narutowicz zajat sie gtdwnie sprawami gospodarczymi, a zwlaszcza
transportowymi. [NCP]

'Narutowicz took over bussines matters, mainly transport-related.’

Rozlegto sie cos, niby westchnienie, a moze bolesny jek. A zatem to czuto.
[INCP]

"There was a sound, something like a sigh, or maybe sore moan. So it could
feel.’

o .o



What adds a. New units?

a wiec 'so’
collocation, reduction possible: result/conclusion

Zauwazytem kagtem oka, ze Stefaniak patrzy w mojg strone
obojetnym wzrokiem. A - / wiec \ / a wiec \ rzeczywiscie
mnie nie poznat.[NcP]

'| noticed that Stefaniak looks at me with indifference. So he
really did not recognise me.’

also with a summary

Rosty, chyba nawet przystojny? Czoto duze, mocno
zarysowane, ptowe brwi, teczowki btekitne, moze dlatego az
tak niebieskie, ze opalony? Prawdziwie chtopska twarz, jak z

Chetmonskiego. A wiec tak wyglagda przedstawiciel ﬁiﬁﬁ:



What adds a. New units?

a wiec

non-compositional: equivalence

wyzwolona, a ! / wiec ! / a wiec N szczesliwa Ncp

liberated and / therefore / so happy’
enumeration

(...) wszystko, co przedtem byto widoczne przez wyjscie na
balkon, a - / wiec - / a wiec \ balustrada, wierzchotki
Cyprysow i horyzont morza (...) [NCP]

‘everything visible before through the balcony exit, ie. the
balustrade, cypress tops and horizont of the sea’

o .o



Summary

non-language Aaa [singing]
para-language A! [emotions] == sudden understanding A! Czyli....
language *noun

*particle == change of subject A swojg droga...

l *conjunction J- two possibilities are considered and
one of them has to be rejected

o .o
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